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Um produto com qualidade FLUX

DESCRIÇÃO DOS SIMBOLOS

Leia atentamente este manual de instruções antes de 
começar a trabalhar com a maquina e assegure-se de que 
não �ca com nenhuma dúvida sobre os procedimentos 
corretos para a sua utilização.
Tenha este manual de instruções num local de fácil acesso 
para futuras consultas.
Deverá compreender todos os símbolos de segurança 
inseridos neste manual, assim como a sua descrição.
Os avisos não eliminam os riscos, e não podem ser 
substituídos pelas ações corretas para prevenir acidentes.

Este produto encontra-se em conformidade com as 
directivas CE aplicáveis. 

Todos os serviços de manutenção ou reparação devem ser 
executados com o motor desligado. 

Não exponha o equipamento à chuva.

Cuidado com objetos arremessados. Mantenha sempre 
uma distância de segurança. A distância entre a máquina e 
pessoas externas ao trabalho deve ser de pelo menos 15 
metros.

Use sempre proteção para os olhos, ouvidos e vias 
respiratórias.

Use sempre luvas de proteção. 

Use sempre calçado de proteção.

Para sua proteção, antes de executar qualquer actividade 
com este equipamento leia atentamente o manual de 
instruções.

AVISOS DE SEGURANÇA

• Tome especial cuidado durante a realização de trabalhos. 
Não utilize o equipamento quando estiver cansado ou sob a 
in�uência de drogas, álcool ou de medicamentos.

• Mantenha a área de trabalho limpa e iluminada.

• Mantenha crianças e/ou outros afastados ao operar a 
ferramenta.

• Utilize sempre equipamentos de segurança.

• Evite a partida não intencional. Assegure-se de que o 
interruptor está na posição OFF antes de conectar o 
equipamento na tomada.

• Use auriculares, óculos, luvas e mascara respiratória de 
proteção ao utilizar o equipamento.  A exposição aos 
resíduos, sem equipamentos de segurança, produzidos por 
o equipamento podem levar a danos pessoais.

• Antes de ligar o equipamento deve submeter os rebolos a 
um teste de sonoridade. Estes devem emitir um som claro 
e limpo quando se dá uma martelada suave com um 
martelo de plástico. 
Também deve fazer este teste ao comprar rebolos novos. A 
�m de garantir a segurança do utilizador.

• Conserve o equipamento num lugar seco e limpo.
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• Nunca utilize o equipamento sem os dispositivos de 
segurança.
O equipamento deve estar completo com todas as peças 
montadas e bem apertadas no equipamento. Nunca utilize o 
equipamento mal montado ou com alguma peça dani�cada.

• Antes de transportar ou executar qualquer reti�cação no 
equipamento, garanta que se encontra desligado da fonte de 
alimentação e que os rebolos estão completamente parados.

• Para garantir um trabalho seguro, recomenda-se �xar a 
máquina com parafusos numa bancada de trabalho.

• O fabricante não será responsável por danos causados 
por um uso inadequado ou modi�cações efectuadas por 
pessoas não quali�cadas, assim como, o desrespeito pelas 
normas de segurança.

FORMAÇÃO

•  Leia as instruções com atenção. Esteja familiarizado com 
os controlos e a utilização adequada do aparelho.

•  Nunca deixe que crianças utilizem este aparelho.

•  Nunca deixe que pessoas que desconhecem estas
instruções utilizem este aparelho. 

•  O operador ou o utilizador é responsável por acidentes ou 
riscos que ocorram a outras pessoas ou à sua propriedade.

PREPARAÇÃO

• Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada.

• Nunca modi�que a �cha de alimentação elétrica de forma 
alguma! Não use adaptadores, as �chas modi�cadas 
aumentam o risco de choques elétricos.

• Não exponha a ferramenta à chuva ou condições 
húmidas. 

• Não utilize o aparelho se este estiver dani�cado ou com 
componentes gastos.

• Para evitar o início involuntário, certi�que-se de que o 
interruptor está na posição OFF antes de conectar o 
equipamento a fonte de energia.

•  Vista-se correctamente! Não use roupas largas ou jóias, 
pois podem ser puxadas pelo equipamento. 

• Use óculos de protecção quando estiver a trabalhar com a 
máquina.

•  Recomenda-se a utilização de uma máscara facial para 
evitar inalação do pó.

• Utilize sempre protetor auricular. O ruído produzido pode, 
a longo prazo, levar a perda de audição.

•  Antes de utilizar, veri�que se existem sinais de danos e 
envelhecimento nos componentes deste equipamento.

ANTES DE INICIAR 

• Antes de ligar a máquina, certi�que-se de que os dados 
constantes da placa de características correspondem aos 
dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a �cha de alimentação da corrente eléctrica 
antes de efectuar ajustes no aparelho. 
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1. Interruptor para ligar/desligar;
2. Vidro de protecção; 
3. Protecção contra chispas;
4. Cobertura de protecção; 
5. Rebolo;
6. Parafuso de �xação da base de apoio da peça; 
7. Base de apoio da peçar;

LEGENDA:

8. Furos de �xação; 
9. Apoio; 
10. Parafuso de regulação da protecção contra chispas;
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MONTAGEM DA PROTEÇÃO CONTRA CHISPAS 

• Monte as protecções contra chispas (3) com a ajuda do 
parafuso de regulação (10) na esmeriladora
de dois rebolos.

• Distancia máxima é de 5 mm entre o rebolo e a chapa 
proteção.

MONTAGEM DAS BASES DE APOIO DAS PEÇAS 

• Solte os parafusos de �xação (6). Aparafuse as bases de 
apoio das peças (7) com a ajuda dos parafusos de �xação 
(6) à esmeriladora de dois rebolos.

• Distancia máxima é de 2 mm entre o rebolo e a base de 
apoio das peças.

SUBSTITUIÇÃO DO REBOLO 

• Remova os 3 parafusos (A) da parte lateral da
cobertura de protecção (B) e retire-a. 

• Desaperte a porca (D) (tenha em atenção que o rebolo 
esquerdo está aparafusado com uma rosca à esquerda e o
rebolo direito com uma rosca à direita),
segurando-a pelo lado oposto ao do suporte do rebolo. De 
seguida, retire o �ange (C). Pode agora substituir o rebolo 
(5). 

• A montagem é realizada com a ajuda de um pano. 
Coloque o �ange (C) sobre o veio e aparafuse bem a porca 
(D) manualmente. Para apertar a porca (D), segure bem no 
rebolo de esmerilar (5) com um pano e aperte a porca (D).
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ESMERILAR

• Para trabalhos de esmerilagem �na recomendamos
que utilize o rebolo de grão �no e para trabalhos de 
esmerilagem mais grossa o rebolo de grão grosso.
Coloque a peça a trabalhar na base de apoio da peça e 
aproxime-a lentamente do rebolo no ângulo desejado até 
tocar neste. 
Mova a peça a trabalhar ligeiramente de um lado para o 
outro para obter um resultado ideal. Desta forma, o rebolo 
de  �ca uniformemente gasto.
Deixe arrefecer, por breves instantes, a peça a trabalhar.

ARMAZENAGEM 

• Guarde o aparelho e os respectivos acessórios em local 
escuro, seco e sem risco de formação de gelo, fora do 
alcance das crianças. A temperatura ideal de armazena-
mento situa-se entre os 5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta 
eléctrica na embalagem original.

MANUTENÇÃO 

• No interior do aparelho não existem quaisquer peças que 
necessitem de manutenção.

LIMPEZA

• Mantenha os dispositivos de segurança,ranhuras de 
ventilação e a carcaça do motor o mais limpo possível. 
Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar comprimido a baixa 
pressão. 

• Aconselhamos a limpar o aparelho directamente
após cada utilização. 

• Limpe regularmente o aparelho com um pano húmido e 
um pouco de sabão. Não utilize detergentes ou solventes, 
estes podem corroer as peças de plástico do aparelho.
Certi�que-se de que não entra água para o interior do 
aparelho.



DADOS TÉCNICOS 

Tensão nominal: .................................................. 230 V ~ 50 Hz
Potência: ............................................................................ 250 W 
Rotações em vazio n0: ............................................ 2950 min-1
ø Rebolo: .................................................................................. 6”
Peso ................................................................................. 12,2 kg
Nível de pressão acústica LpA ................................... 79 dB(A)
Incerteza KpA ...................................................................... 3 dB
Nível de potência acústica LWA .................................. 92 dB(A)
Incerteza KWA ..................................................................... 3 dB

RISCOS RESIDUAIS 

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é utilizada 
adequadamente, existem sempre riscos residuais. 

Dependendo do formato e do modelo desta ferramenta 
eléctrica podem ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesões pulmonares, caso não seja utilizada uma 
máscara de protecção para pó adequada.

2. Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma protecção 
auditiva adequada.

3. Danos para a saúde resultantes das vibrações na mão e 
no braço, caso a ferramenta seja utilizada durante um 
longo período de tempo ou se não for operada e feita a 
manutenção de forma adequada.
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A empresa Fluxo Real, declara sob sua responsabil-
idade que este produto se encontra conforme os 
requisitos de segurança. Estabelecidos de acordo 
com as seguintes Directiva:

2006/42/EC

CERTIFICADO DE GARANTIA

A garantia deste produto é de dois anos, a apartir da 
data de compra.

Deverá, pois, guardar a prova de compra durante 
este período de tempo. A garantia engloba qualquer 
defeito de fabrico, de material ou de funcionamento, 
assim como os sobressalentes e trabalhos 
necessários para a sua recuperação.

Excluem-se da garantia a má utilização do produto, 
eventuais reparações efectuadas por pessoas não
autorizadas (fora da assistência da marca Flux), 
assim como qualquer estrago causado pela 
utilização da mesma.

Data de Venda: ____ / ____ / ____

Carimbo da casa:

PT
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DESCRIPCIÓN DE LOS SIMBOLOS

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de 
empezar a trabajar con la máquina y asegúrese de que no tiene 
ninguna duda sobre los procedimientos correctos para su uso.
Tenga este manual de instrucciones en un lugar de fácil acceso 
para futuras consultas.
Deberá comprender todos los símbolos de seguridad 
insertados en este manual, así como su descripción.
Las advertencias no eliminan los riesgos, y no pueden ser 
reemplazados por las acciones correctas para prevenir 
accidentes.

Este producto cumple con las directivas 
CE aplicables.

Todos los servicios de mantenimiento o reparación deben 
ejecutarse con el motor apagado.

No exponga el equipo a la lluvia.

Cuidado con los objetos arrojados. Mantenga siempre una 
distancia de seguridad. La distancia entre la máquina y las 
personas externas al trabajo debe ser de al menos 15 
metros.

Utilice siempre protección para los ojos, los oídos y las vías 
respiratorias.

Utilice siempre guantes de protección.

Utilice siempre calzado de protección.

Para su protección, antes de realizar cualquier actividad con 
este equipo lea atentamente el manual de instrucciones.

AVISOS DE SEGURIDAD

• Tenga especial cuidado durante la realización de trabajos. 
No utilice el equipo cuando esté cansado o bajo la in�uencia 
de drogas, alcohol o medicamentos.

• Mantenga el área de trabajo limpia e iluminada.

• Mantenga a niños y / u otros alejados al operar la 
herramienta.

• Utilice siempre equipos de seguridad.

• Evite la partida no intencional. Asegúrese de que el 
interruptor esté en la posición OFF antes de conectar el 
equipo a la toma de corriente.

• Utilice auriculares, gafas, guantes y máscara de 
protección respiratoria al utilizar el equipo. La exposición a 
los residuos, sin equipo de seguridad, producidos por el 
equipo, puede ocasionar daños personales.

• Antes de conectar el equipo debe someter las muelas a 
una prueba de sonoridad. Estos deben emitir un sonido 
claro y limpio cuando se da una martillada suave con un 
martillo de plástico.
También debe hacer esta prueba al comprar las muelas 
nuevas. Con el �n de garantizar la seguridad del usuario.

• Conserve el equipo en un lugar seco y limpio.



• Nunca utilice el equipo sin los dispositivos de seguridad.
El equipo debe estar completo con todas las piezas montadas y 
bien apretadas en el equipo. Nunca utilice el equipo mal 
montado o con alguna pieza dañada.

• Antes de transportar o realizar cualquier recti�cación en el 
equipo, asegúrese de que está desconectado de la fuente de 
alimentación y que las muelas están completamente paradas.

• Para garantizar un trabajo seguro, se recomienda �jar la 
máquina con tornillos en un banco de trabajo.

• El fabricante no será responsable de daños causados por 
un uso inadecuado o modi�caciones realizadas por 
personas no cuali�cadas, así como el incumplimiento de 
las normas de seguridad.

FORMACIÓN

• Lea detenidamente las instrucciones. Esté familiarizado 
con los controles y el uso adecuado del aparato.

• Nunca deje que los niños utilicen este aparato.

• Nunca deje que las personas que desconocen estas
las instrucciones utilizar este aparato.

• El operador o el usuario es responsable de accidentes o 
riesgos que se produzcan a otras personas oa su 
propiedad.

PREPARACIÓN

• Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada.

• Nunca cambie el enchufe de alimentación de ninguna 
manera! No utilice adaptadores, las �chas modi�cadas 
aumentan el riesgo de descargas eléctricas.

• No exponga la herramienta a la lluvia o las condiciones 
húmedas.

• No utilice el aparato si está dañado o con componentes 
gastados.

• Para evitar el inicio involuntario, asegúrese de que el 
interruptor está en la posición OFF antes de conectar el 
equipo a la fuente de alimentación.

• Vístete correctamente! No utilice ropa ancha o joyas, ya 
que pueden ser tiradas por el equipo.

• Utilice gafas de protección cuando trabaje con la máquina.

• Se recomienda utilizar una máscara facial para evitar la 
inhalación del polvo.

• Utilice siempre protector de auriculares. El ruido 
producido puede, a largo plazo, llevar la pérdida de 
audición.

• Antes de su uso, compruebe si existen señales de daños y 
envejecimiento en los componentes de este equipo.

ANTES DE INICIAR 

• Antes de conectar la máquina, asegúrese de que los datos 
de la tarjeta de características corresponden a los datos de 
red.

Atención!

Retire sempre a �cha de alimentação da corrente eléctrica 
antes de efectuar ajustes no aparelho. 
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1. Interruptor ON/OFF;
2. Cristal protector; 
3. De�ector de chispas;
4. Cubierta de protección; 
5. Muela abrasiva ;
6. Tornillo de sujeción para el soporte de la pieza; 
7. Soporte de la pieza;

LEYENDA:

8. Ori�cios de �jación; 
9. Pata de apoyo; 
10. Tornillo de reglaje del de�ector de chispa;
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MONTAJE DE LA PROTECCIÓN CONTRA CHISPAS 

• Monte las protecciones contra chispas (3) con la ayuda del 
tornillo de regulación (10) en la amoladora de banco de 
trabajo.

• Distancia máxima es de 5 mm entre la muela y la placa 
de protección.

MONTAJE DE LAS BASES DE APOYO DE LAS PIEZAS

• Suelte los tornillos de �jación (6). Atornille las bases de 
apoyo de las piezas (7) con la ayuda de los tornillos de 
�jación (6) a la amoladora de banco de trabajo.

• Distancia máxima es de 2 mm entre la muela y la base de 
apoyo de las piezas.

SUSTITUCIÓN DE LA MUELA

• Retire los 3 tornillos (A) de la parte lateral cubierta de 
protección (B) y retírela.

• Desatornille la tuerca (D) (tenga en cuenta que la solapa 
izquierda está atornillada con una rosca a la izquierda y la 
muela derecha con una rosca a la derecha),
sosteniéndola por el lado opuesto al del soporte de la 
muela. A continuación, retire la brida (C). Ahora puede 
sustituir la muela (5).

• El montaje se realiza con la ayuda de un paño. 
Coloque la brida (C) sobre el eje y atornille bien la tuerca (D) 
manualmente. Para apretar la tuerca (D), sujete bien la 
muela de esmerilar (5) con un paño y apriete la tuerca (D).
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MOLER

• Para trabajos de esmerilado �no se recomienda
que utilice la muela de grano �no y para trabajos de 
esmerilado más gruesa la muela de grano grueso.
Coloque la pieza a trabajar en la base de apoyo de la pieza y 
acerque lentamente la muela en el ángulo deseado hasta 
que toque este.
Mueva la pieza a trabajar ligeramente de un lado a otro 
para obtener un resultado óptimo. De esta forma, la muela 
se gasta uniformemente.
Deje enfriar, brevemente, la pieza a trabajar.

ALMACENAMIENTO

• Guarde el aparato y sus accesorios en un lugar oscuro, 
seco y sin riesgo de formación de hielo, fuera del alcance 
de los niños. La temperatura ideal de almacenamiento se 
sitúa entre los 5 y los 30 ° C. Guarde la herramienta 
eléctrica en el embalaje original.

MANTENIMIENTO

• En el interior del aparato no hay piezas que requieran 
mantenimiento.

LIMPIEZA

• Mantenga los dispositivos de seguridad, ranuras de 
ventilación y la carcasa del motor lo más limpia posible. 
Frote el aparato con un paño limpio o sople con aire 
comprimido a baja presión. 

• Se aconseja limpiar el aparato directamente después de 
cada uso. 

• Limpie regularmente el equipo con un paño húmedo y un 
poco de jabón. No utilice detergentes o disolventes, éstos 
pueden corroer las piezas de plástico del aparato.
Asegúrese de que no entra agua en el interior del aparato.
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DATOS TÉCNICOS
 
Tensión nominal: ................................................. 230 V ~ 50 Hz
Consumo: .......................................................................... 250 W 
Velocidad en vacío n0: ............................................ 2950 min-1
ø Muela de lijar: ....................................................................... 6”
Peso ................................................................................. 12,2 kg
Nivel de presión acústica LpA ....................................... 79 dB(A)
Imprecisión KpA .................................................................... 3 dB
Nivel de potencia acústica LWA..................................... 92 dB(A)
Imprecisión KWA ................................................................... 3 dB

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando la herramienta eléctrica se utiliza 
adecuadamente, siempre hay riesgos residuales.

Dependiendo del formato y del modelo de esta herramienta 
eléctrica pueden ocurrir los siguientes peligros:

1. Lesiones pulmonares, si no se utiliza una mascarilla de 
protección para polvo adecuada.

2. Lesiones auditivas si no se utiliza una protección auditiva 
adecuada.

3. Daños para la salud resultantes de las vibraciones en la 
mano y en el brazo, si la herramienta se utiliza durante un 
largo período de tiempo o si no se opera y se mantiene 
adecuadamente.
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CERTIFICADO DE GARANTIA

La garantía de este compresor es de dos años a 
partir de la fecha de compra. Así, debe guardar la 
prueba de la compra durante ese periodo de tiempo. 
La garantía incluye cualquier defecto de fabrico, de 
material o de funcionamiento, así como las partes 
de repuesto y los trabajos necesarios para a su 
recuperación.
Se excluyen de la garantía el malo uso del producto, 
eventuales reparaciones efectuadas por personas 
no autorizadas, así como cualquier daño causado 
por el uso de lo mismo.

Fecha de Venta: ___ / ___ / ___

Estampo de la Casa:

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La empresa Fluxo Real, Lda. declara bajo su propia 
responsabilidad que el producto mencionado se 
encuentra conforme a los requisitos esenciales de 
seguridad y salud establecidos por las siguientes 
directivas europeas:

2006/42/EC; 

ES
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DESCRIPTION DES SYMBOLES

Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement avant de 
commencer à travailler avec la machine et assurez-vous de 
ne pas avoir de doute sur les procédures correctes pour 
son utilisation.
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit facilement 
accessible pour référence ultérieure.
Vous devez comprendre tous les symboles de sécurité de ce 
manuel ainsi que leur description.
Les avertissements n'éliminent pas les risques et ne peuvent être 
remplacés par les actions correctes pour prévenir les accidents.

Ce produit est conforme aux directives
CE applicables.

Todos os serviços de manutenção ou reparação devem ser 
executados com o motor desligado. 

Ne pas exposer à la pluie.

Mé�ez-vous des objets jetés. Gardez toujours une distance 
sûre. La distance entre la machine et les personnes 
extérieures au travail doit être d'au 
moins 15 mètres.

Toujours porter une protection des yeux, des oreilles et des 
voies respiratoires. 

Toujours porter des gants de protection.

Toujours porter des chaussures de protection.

Pour votre protection, lisez attentivement le mode d'emploi 
avant d'effectuer toute activité avec cet équipement.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

• Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez. 
N'utilisez pas l'équipement lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l'in�uence de drogues, d'alcool ou de médicaments.

• Gardez la zone de travail propre et claire.

• Tenez les enfants et / ou les autres à l'écart lorsque vous 
utilisez l'outil.

• Utilisez toujours un équipement de sécurité.

• Évitez le démarrage involontaire. Assurez-vous que 
l'interrupteur est en position OFF avant de brancher 
l'équipement dans la prise.

• Portez des écouteurs, des lunettes à coques, des gants et 
un masque de protection respiratoire lorsque vous utilisez 
l'équipement. L'exposition aux déchets, sans équipement 
de sécurité, produite par l'équipement peut entraîner des 
blessures.

•Avant de connecter l'équipement, vous devez soumettre 
les meules à un test de volume sonore. Ils devraient 
émettre un son clair et net lorsqu'ils frappent doucement 
avec un marteau en plastique.
Vous devriez également prendre ce test lors de l'achat de 
nouvelles meules. A�n d'assurer la sécurité de l'utilisateur.

• Conservez l'équipement dans un endroit sec et propre.
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• N'utilisez jamais l'équipement sans les dispositifs de 
sécurité.
L'équipement doit être complet avec toutes les pièces 
assemblées et serrées dans l'équipement. N'utilisez jamais un 
équipement mal monté ou des pièces endommagées.

• Avant de transporter ou d'effectuer une recti�cation sur 
l'équipement, assurez-vous qu'il est déconnecté de la source 
d'alimentation et que les meules sont complètement arrêtées.

• Pour garantir un fonctionnement sûr, il est recommandé de 
�xer la machine avec des vis sur un établi.

• Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages 
causés par une mauvaise utilisation ou des modi�cations 
apportées par des personnes non quali�ées, ainsi que du 
non-respect des consignes de sécurité.

FORMATION

• Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous 
avec les commandes et l'utilisation appropriée de l'appareil.

• Ne laissez jamais les enfants utiliser cet appareil.

• Ne laissez jamais les gens qui ne connaissent pas ces
cet appareil.

• L'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents 
ou des risques qui se produisent à des tiers ou à leurs biens.

PREPARATION

• Gardez la zone de travail propre et bien éclairée.

• Ne modi�ez jamais la �che d'alimentation! N'utilisez pas 
d'adaptateurs, les bouchons modi�és augmentent le risque 
de choc électrique.

• N'exposez pas l'outil à la pluie ou à des conditions 
humides.

• N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il a des 
composants usés.

• Pour éviter tout démarrage involontaire, assurez-vous 
que l'interrupteur est en position OFF avant de connecter 
l'équipement à la source d'alimentation.

• Habillez-vous correctement! Ne portez pas de vêtements 
amples ou de bijoux, car ils pourraient être tirés par l'équipement.

• Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez la machine.

• Nous recommandons l'utilisation d'un masque facial pour 
éviter l'inhalation de poussière.

• Portez toujours une protection auditive. Le bruit produit 
peut, à long terme, entraîner une perte auditive.

• Avant utilisation, véri�ez les signes de détérioration et de 
vieillissement des composants de cet équipement.

AVANT DE COMMENCER z

• Avant de connecter la machine, assurez-vous que les 
données sur la plaque signalétique correspondent aux 
données réseau.

Attention!

Retirez toujours la �che du secteur avant d'effectuer tout 
réglage sur l'appareil.
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1. Interrupteur marche/arrêt;
2. Verre de protection; 
3. Pare-étincelles;
4. Capot de protection; 
5. Meule;
6. Vis de �xation du support de pièces; 
7. Support de la pièce;

 LÉGENDE:

8. Trous de �xation; 
9. Pied d’appui; 
10. Vis d’ajustage du pare-étincelles;
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MONTAGE DU PARE-ÉTINCELLES

• Montez le pare-étincelles (3) sur la meuleuse double à 
l’aide de la vis d’ajustage (10).

•La distance maximale entre la meule et la plaque de 
protection est de 5 mm.

MONTAGE DES SUPPORTS DE PIÈCE À USINER

• Desserrez les vis de � xation (6). Vissez les supports de 
pièce à usiner (7) sur la meuleuse double avec la vis de 
�xation (6).

• La distance maximale entre la meule et la base de 
support des pièces est de 2 mm.

REMPLACEMENT DU DISQUE DE PONÇAGE 

• Retirez les 3 vis (A) de la partie latérale du capot
(B) et enlevez-la.

• Desserrez l’écrou (D), en tenant l’écrou de la �xation de la 
meule d’en face. Retirez ensuite la bride (C). Vous pouvez 
désormais remplacer le disque de ponçage (5). Le montage s‘eff 
ectue àl‘aide d‘un chiff on. Placez la bride (C) sur l‘arbre et vissez 
l‘écrou (D) à la force du poignet. Pour serrer l‘écrou (D), 
maintenez la meule (5) à l‘aide d‘un chiff on et serrez l‘écrou (D).

• L'assemblage est effectué à l'aide d'un chiffon. Placer la 
bride (C) sur l'arbre et serrer l'écrou (D) à la main. Pour 
serrer l'écrou (D), maintenez fermement la meule (5) avec 
un chiffon et serrez l'écrou (D).
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POLISSAGE

• Pour les travaux de ponçage de précision, il est 
recommandé d’utiliser un disque de ponçage �n, pour le 
travaux de ponçage grossiers, un disque de ponçage aux 
grains plus grossiers.
Placez la pièce à usiner sur son support et approchez-la 
doucement du disque de ponçage dans l’angle voulu 
jusqu’à ce qu’elle le touche.  Faites bouger la pièce à usiner 
d’un côté à l’autre et inversement pour obtenir un meilleur 
résultat. Le disque de ponçage sera alors usé de façon plus 
régulière. Laissez de temps en temps refroidir la pièce à 
usiner.

STOCKAGE

• Gardez l'appareil et ses accessoires dans un endroit 
sombre, sec et sans risque, hors de portée des enfants en 
bas âge. La température de stockage idéale est comprise 
entre 5 et 30 ° C. Rangez l'outil électrique dans son 
emballage d'origine.

MAINTENANCE

• Il n'y a pas de pièces réparables par l'utilisateur à 
l'intérieur.

NETTOYAGE

• Gardez les dispositifs de sécurité, les fentes de ventilation 
et le carter du moteur aussi propres que possible. Frottez 
l'appareil avec un chiffon propre ou souf�er avec de l'air 
comprimé à basse pression.
 
• Nous vous conseillons de nettoyer l'appareil directement
après chaque utilisation. 

• Nettoyez régulièrement l'appareil avec un chiffon humide 
et un peu de savon. N'utilisez pas de détergents ou de 
solvants, ils pourraient corroder les parties en plastique de 
l'appareil.
Assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau dans l'appareil.
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DONNÉES TECHNIQUES 

Tension nominale: ............................................... 230 V ~ 50 Hz
Puissance: ......................................................................... 250 W 
Vitesse de rotation de marche à vide: ................... 2950 min-1
ø de meule: .............................................................................. 6”
Poids ................................................................................ 12,2 kg
Niveau de pression acoustique LpA ............................. 79 dB(A)
Imprécision KpA .................................................................... 3 dB
Niveau de puissance acoustique LWA ......................... 92 dB(A)
Imprécision KWA ................................................................... 3 dB

RISQUE RÉSIDUEL 

Même lorsque cet outil électrique est utilisé correctement, il 
existe toujours des risques résiduels.

Selon la forme et le modèle de cet outil électrique, les 
dangers suivants peuvent survenir:
1. Dommages pulmonaires si un masque anti-poussière 
approprié n'est pas utilisé.

2. Dommages auditifs si une protection auditive adéquate 
n'est pas utilisée.

3. Dommages à la santé causés par les vibrations des 
mains et des bras si l'outil doit être utilisé pendant une 
longue période ou s'il n'est pas utilisé et entretenu 
correctement.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

La Société indiquée sur l’étiquette déclare sous sa 
responsabilité que le produit concerné est conforme 
aux exigences essentielles de sécurité et santé 
prescrites par les directives européennes suivantes:

2006/42/EC; 

CERTIFICAT DE GARANTIE

La garantie de cet appareil est de deux ans, à partir 
de la date d’achat. Vous devrez, pourtant, garder la 
preuve de l’achat durant cette période de temps. La 
garantie englobe n’importe quel défaut de 
fabrication, du matériel ou du fonctionnement, ainsi 
que les pièces de rechange et les travaux 
nécessaires à sa récupération. Ce sont exclues de la 
garantie la mauvaise utilisation du produit, les 
éventuelles réparations réalisées par des personnes 
non autorisées, ainsi que n’importe quel dommage 
causé par l’utilisation de l’appareil.

DATE DE VENTE :___ / __ / __

CACHET DU POINT DE VENTE:

FR
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DECLARAÇÃO UE 
 DE CONFORMIDADE 

 
FLUXO REAL II, S.A. 
ESTR. LUIZ BERNARDO DE ALMEIDA, 610 
MACIEIRA DE CAMBRA 
3730-305 VALE DE CAMBRA 
 
Declara para os devidos efeitos que o artigo a seguir descrito: 

DESCRIÇÃO CÓDIGO 
 6BEEF xulF "6 adacnaB ed rodaliremsE

 
Estão de acordo com as seguintes normas ou documentos normativos: EN 61029-
1:2009/A11:2010, en 61029-2-4:2011 conforme a directiva:  
 
Diretiva 2006/42/EC  – Directiva Máquinas 
 
 
Macieira de Cambra, 04 de Junho de 2020 

      Fluxo Real II, S.A.  

 
 O Técnico Responsável  
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